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Kültürümüze hizmet edenlere gösteri-
lecek sayg›, bu u¤urda yorulanlara flevk
verecektir. Bu sayg›lar›m›z da kuru laflar-
dan ileri geçmeli gözle görülür türden ol-
mal›d›r, diye düflünüyorum.

Do¤rusu Hac› Hasan fiükrü Efendi’nin
varl›¤›ndan, eserlerinden, onbefl sene ka-
dar önce, H›rka-i fierif cemaatinden olan
hemflehrim emekli ö¤retmen ‹smail Mut-
lu’nun “Tercüme-i Dîvân-› Ahmed-i Yese-
vî”yi, neflre haz›rlanmas› iste¤iyle getirdi-
¤inde (16.15.1990) haberdar olmufltum.
Kütüphanelerimizde de çok nâdir rastla-
nan bu eserin mütercimi olan Hasan fiük-
rü Efendi’nin tercüme-i halinden bahseden
bir kaynak da bulamam›flt›m. Merhum
Mehmed Zihni Efendi1 hakk›nda bir fley-
ler karalamak düflüncesiyle, Dîvan Edebi-
yat› Müzesi’nde Cemaleddin Server Rev-
nako¤lu koleksiyonu belgeleri üzerinde
çal›fl›rken tesadüfî bir flekilde, bu eserin bir
nüshas›n›n da orada bulundu¤unu ve mer-
hum Revnako¤lu’nun nüshan›n sonuna
flunlar› yazd›¤›n› gördüm:

“Bismillâhirrahmânirrahîm”in rumuzu
Türkçe Yazma Dîvanlar Katalogu cilt

(1), s. (1)
***
Kitab›n Mütercimi: Meflây›h-› Nakfli-

bendiyye’den fieyh Hac› Hasan fiükrü
Efendi (bin Ahmed Efendi)

‹stanbul’ludur. “Sar›güzel”de do¤up bü-
yümüfltür. Fatih Dersiamlar›ndan2 t›rnova-
l› Hoca Mehmed Efendi’den3 okumufl, on-
dan icazet alm›flt›. fieyh Muhammed Kud-
sî el-Konevî’den4 istihlâf olunduktan son-
ra Sar›güzel’de Sar› Nasûh Mahallesi’nde,
Aynal›çeflme Soka¤›’nda5 bir zâviye uyan-
d›rm›flt›. Ayn› zamanda ‹stanbul’un tan›n-
m›fl kürsü fleyhlerinden6 biri idi.

17 Kânûn-› sânî 1327 tarihinde (63) ya-
fl›nda iken göçtü. Eyüb’de Melek Efendi
türbesinde7 yat›yor. Tafl› vard›r”

Cemaleddin Server Revnako¤lu Kolek-
siyonu 171/83 numaral› dosyada bulunan

bu bilgilerden baflka iki varak üzerinde, bir
k›sm›n›n üzeri çizilmifl baz› müsveddeleri
vard›r. Bu varaklarda verilen bilgilerin bir
k›sm› yukar›dakilerin tekrar› olsa da onlar›
da buraya nakletmeyi uygun bulduk:

fieyh Hac› Hasan 
fiükrü Efendi (Hasan
fiükrü bin Ahmed)
Konya’da fieyh Muhammed Kudsî

Efendi’den müstahleftir.8

Fatih dersiâmlar›ndan Mehmed Efen-
di’den9 okumufl; ondan icâzet alm›flt›r. Fa-
tih’de Hâf›z Pafla’da attarl›k ederdi. Hâf›z
Kâmil Efendi’den h›fz›n› dinletmifl ve Ye-
di Emirler Türbedâr› Hac› Kadri Efen-
di’den ‹lm-i K›râet tahsil eylemifldi.

Üç defa hacc› vard›r. ‹stanbul câmile-
rinde va’z ederdi. Güzel rik’a yaz›s› yazar-
d›. Ahmed-i Yesevî menâk›b›n› bast›rm›fl-
t›r. Ayn› zamanda Beyo¤lu Notre Dame
de Sion (?) Mektebi’nde Arabî ö¤retti¤i
için Frans›zca da bilirdi.10

Manzûmeleri vard›r:

Kudûmunla sevindik yâ flehr-i Ramazan elvedâ
Gurûbunla yerindik yâ flehr-i Ramazan elvedâ
Sende indi Hazret-i Kur’ân, hem kadri güzel
A¤la gözlerim a¤la! ‹flte gidiyor flehr-i Ramazan
elvedâ!
Terâvihe gelen melekler sâimi seve seve giderler 
Sende kabul dilekler elvedâ yâ flehr-i Ramazan el-
vedâ! 
Yâ flehre’l-bereke misâfirlerine yer açanlara 
Bizleri mahrum ederek gitme elvedâ yâ flehr-i Ra-
mazan (elvedâ!) 
Bu gece Kadir’dir kadrini bilenler için 
fiükriyâ!11 Âh gitti Ramazân elvedâ’ yâ flehr-i
Ramazan elvedâ’!

17 Kânûn-› sânî 1327’de göçtü. Eyüb’de
Melek Efendi Türbesinde yat›yor. Vefâ-
t›nda (63) yafl›nda idi.”12

Hasan fiükrü Efendi, fiemsu’fl-flümûs’un
sonunda Sadrazam Fuad Pafla’n›n babas›

E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U I X

1 Hayat› ve eserleri için bkz: Ahmet
Turan Arslan, Son Devir Osmanl› Âlim-
lerinden Mehmed Zihni Efendi, MÜ.
‹lahiyat Fakültesi Vakf› Yay›nlar›, ‹stan-
bul 1999.

2 Bir medreseyi bitirdikten sonra tâbi
tutuldu¤u husûsi bir imtihan sonunda med-
rese talebesine ders okutmak salâhiyetini
kazanan kimse. Okuttu¤u talebeye icâzet
veren dersiâmlar hakk›nda mücîz dersiâm
tabiri kullan›l›rd› (Genifl bilgi için bkz:
Mehmet Zeki Pakal›n, Osmanl› Tarih
Deyimleri Sözlü¤ü, ‹st. 1971, I, 427;
Midhat Serto¤lu, Osmanl› Tarih Lügati,
Enderun Kitabevi, ‹stanbul 1986, s. 83).

3 Hasan fiükrü Efendi’nin, yaflad›k-
lar› zaman itibariyle, hocas› olabilme ih-
timali bulunan iki Mehmed Efendi vard›r.
‹kisi de T›rnova’l›; ikisinin de ad› Mehmed
Hilmi’dir. Birincisi Hoca Hasan Efendi’nin
o¤lu olup T›rnova’n›n Kralp›nar Köyünde
1259/1843’de do¤mufl, Fatih Camii der-
siâml›¤› yapm›fl; 21 Teflrînievvel
1334/1918 tarihinde vefat etmifltir. Di¤eri
ise Hac› Mustafa A¤a’n›n o¤lu olup
1255/1839’da do¤mufl; Fatih Camii der-
siâml›¤› yapm›fl, daha sonra Huzur
hocal›¤›na yükselerek 24 Temmuz
1332/1916 y›l›nda vefat etmifltir. Elimizde
henüz belirleyici, bu iki Mehmed Hilmi
Efendi’den hangisinin Hasan fiükrü Efen-
di’nin hocas› oldu¤unu tayin etmemize
yarayan bir belge tesbit edemediysek de
flimdilik birincisinin ihtimal dahilinde ol-
du¤unu düflünüyoruz (Tafsilat için bkz:
Sad›k Albayrak, Son Devir Osmanl›
Ulemas›, ‹stanbul 1999, III, 196-7).

4 Muhammed b. Mustafa b. ‹sâ
(1198/1782-1269/1852). Genifl bilgi için
bkz: Hüseyin Vassaf, Sef›ne-i Evliya,
Haz›rlayanlar: Ali Y›lmaz-Mehmet Ak-
kufl, Seha Neflriyat, ‹stanbul 1999, I, 309-
313; Abdurrahman Ayaz, Seydiflehir
Tarihi Seyyid Harun Veli ve fieyh Hac›
Abdullah Efendi (ilaveli üçüncü bask›),
Seydiflehir 1993, s. 82-89, 179; Abdurrah-
man Memifl, Halid-i Ba¤dadi ve
Anadolu’da Halidîlik, Kitabevi Yay›nlar›,
‹stanbul 2000, s. 311-312, 317; Hac› Fey-
zullah Efendi, ‹lm-i Hakikat, tercüme: Ab-
dülkadir Akçiçek, ‹stanbul 1987, s. 137.

5 Günümüzde mahallin muhtarl›k-
lar›ndan ve Aynal›çeflme (Dibek) Mescidi
cemaatinden kimselerle yapt›¤›m›z sorufltur-
malardan bu isimde bir soka¤› bilen ç›k-
mad›. ‹smi de¤ifltirilmifl sokaklardan biri
olabilir. Aynal›çeflme soka¤› -muhtemelen-
günümüzde, Aynal›çeflme (Dibek) Mes-
cidi’nin bulundu¤u sokak olabilir. Sokak-
lar›n eski isimlerinin tetkiki gerekir. Ayvan-
sarayî’nin Hadîkatü’l-cevâmi’i’nin ‹hsan
Erzi taraf›ndan ilavelerle yap›lan neflrinde
(‹stanbul 1987, I, 65) mescid hakk›nda
“Mescid 1915’de yanm›fl, eser kalmam›fl-
t›r.” fleklinde not düflülmüflse de, duvar
bakiyeleri ve minare kaidesi mevcut iken,
arsas› gecekondu iflgalinden kurtar›larak
halk›n yard›m›yla yeniden yap›lm›fl
1998’de ibadete aç›lm›flt›r.

6 Cuma günleri Cuma namaz›ndan
sonra va’z edenler hakk›nda kullan›l›r bir

67



Keçecizâde ‹zzet Molla ve Edirne Müftü-
sü Mehmed Fevzi Efendi’nin tasavvufî bi-
rer fliirinden sonra kendisinin flu fliirini de
kaydetmifltir:

Bugün Hakk’a yol bulanlar 
Gonca güle yol bulanlar 
Nâr-› aflka kül olanlar 
Ölmez asla sönmez onlar
Mey-i aflka can verenler
Dest-i yârdan hem içenler
Kîl-u kâlden hep geçenler
Ölmez aslâ sönmez onlar13

Vech-i yâre secde k›l›p 
Anda bunda dilde bulup 
Ölmeden evvel ölüp 
Ölmez asla solmaz onlar
Feyz-i Hak’la dolmufl cihan
Zikr-i Hakla bulan emân
fifiüükkrrüü bunu söyler hemân
Ölmez aslâ solmaz onlar

***
Hasan fiükrü Efendi, Ahmed-i Yese-

vî’nin Dîvân-› Hikmet’ini 1327h./1909m.
y›l›nda Osmanl› Türkçesine çevirmifl ve
tercümenin birinci cildini ‹stanbul’da
muhtemelen ayn› y›lda Hürriyet Matba-
as›’nda bast›rm›flt›r. Mütercim, Ahmed-i
Yesevî ve kitap hakk›nda flu bilgiyi ver-
mektedir:

“... Ez cümle, Ça¤atay ve Özbek lisan›
üzre (H‹KMET) nâm kitab-› reflâtbahflâs›,
doksan bin hikmeti câmi’ olup yüzelli ka-
dar› bin ikiyüz doksan dokuz senesinde
Me’ârif Nezâret-i celîlesinin ruhsat›yla
tab’ ve neflrolunup bu fakîr hâdim-i ni’âli’n
Nakflibendî ve gubâr-› akdâm›’l-Hâlidî
Hasan fiükrü -’uf›ye ‘anhü!- min gayr-i li-
yâkatin ve haddin, kutbu’l-’ârifin, sultâ-
nu’l-muvahhidîn fleyhim Muhammed ibni
Muhammed el-Kudsî el-Konevî14 -Kadde-
sellâhu s›rrahümâ ve hafleranallâhu te’âlâ
tahte livâi nisbetihimâ!- Efendimiz Haz-
retlerinin, feyz-i pür berakât-› kudsiyesiy-

le, iflbu hikmet-i hakîmânelerini, lisan›m›z
olan Lisân-› Türkî-i Osmâni’ye me’ânî-i la-
tîfelerine sektedâr etmeksizin, kemâl-i
‘acizle ve rûh-› pür fütûh-› kudsiyelerinden
kemal-i istimdâd ve iflâretleriyle, r›zâenlil-
lâhi te’âlâ tercüme k›l›nd›. (...)

‹mam Birgivî15 -rahimehullah-!- Haz-
retleri, Tarîkat-i Muhammediye’sinin âfât-
› beden bahsinde, Ahmed-i Yesevî -kuddi-
se sirruh!- Hazretlerinin kelâm-› kudsiyye-
leri müftâbih oldu¤unu beyan buyururlar
(...). (Ahmed-i Yesevî) memdûhu’s-selef
ve makbûlu’l-halef sultânü’t-tarîka bir zât-
› mürflid-i erkemdir. (...)

‹flbu bin üçyüz yirmi yedi senesi flehr-i
flehrullah’da, biavni’l-lâhi te’âlâ; hitâm-›
tercümesiyle müstafiz ve hüsn-i r›zâ-i
se’âdetiyle Hak, cümlemizi mesrûru’l-bâl
buyura; Âmin! Bicâhi’n-nebiyyi -sallallâhü
aleyhi ve sellem!-.”

***
Hasan fiükrü Efendi’nin Muhammed b.

Muhammed Kudsî Efendi’nin emriyle ka-
leme ald›¤›16 bir di¤er kitab› ‘Menâk›b-›
fiemsi’fl-flümûs Der hakk-› Hazret-i Mevlâ-
nâ Halidi-i ‘arûs -kuddise sirruh-’ adl› eser-
dir. 1302 senesi sonunda (s. 149) Receb
ay›n›n onalt›nc› günü tamamland›¤› bildi-
rilen bu eser 1302/1884 y›l›nda (Mahmud
Bey Matbaas›, Derseadet) tabedilmifltir.

Kitab›n kapak sayfas›nda “Mütercimi
el-Hac Hasan fiükrü -⁄aferallâhu zünûbe-
hû” ifâdesi yer almaktad›r. Ancak müterci-
min bunu hangi kitaptan ve nereden ter-
cüme etti¤ine dair bir kay›t tesbit edeme-
di¤im gibi, sadelefltirmelerinde de bu ko-
nuda herhangi bir bilgi bulunmamakta-
d›r.17 Fakat eserde (Menk›be 61) den anla-
fl›ld›¤›na göre, -en az›ndan- Memifl Efendi
diye bilinen Bozk›r’l› Muhammed Kudsî
Efendi’nin terceme-i hal ve kerametlerin-
den bahseden k›s›m ayn› zât›n o¤lu Mu-
hammed Bahâeddin b. Muhammed Kudsî
Efendi taraf›ndan kaleme al›nm›flt›r.
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tabirdir (Genifl bilgi için bkz: Mehmed Zeki
Pakal›n, Osmanl› Tarih Deyimleri Söz-
lü¤ü, ‹st. 1971, II, 345).

7 Kaynaklarda Melek Efendi Tür-
besi’ne rastlayamad›m. Ancak, genç arafl-
t›rmac›lardan de¤erli kardeflim Müf›d Yük-
sel’in delaletiyle Melek Efendi diye tan›nan
Edirne’li Mehmed Nuri Efendi’nin kabri
civar›nda yapt›¤›m›z aramalarda Hasan
fiükrü Efendi’nin kabrini bulamad›m.
Melek Efendi Türbesi’nin hemen yan›nda
yer alan Mareflal Fevzi Çakmak’›n kab-
rinin ayakucu taraf›ndaki bir kabir tafl›n-
da yaz›lan bir fliirde Hac› Hasan fiük-
rü’nün kulland›¤› fiükrü mahlas›n›n mevcut
oldu¤unu gördüm. Kendi kabrinin de bu
civarda bulunmas› uzak bir ihtimal de¤il-
dir. Zira Edirnevî Mehmed Nuri Efendi’nin
fleyhi olan Feyzullah Efendi’nin fleyhi,
Hasan fiükrü Efendi’nin fleyhinin
babas›d›r.. Bkz: Ekrem Ark, Mevlana
Küçük Hüseyin Efendi, (haz›rlayan: Ab-
dülkadir Akçiçek), ‹stanbul 1988, s. 16).

8 fieyh Muhsin veya Memifl Efendi
diye meflhur olan ve Halid-i Ba¤dadi hule-
fâs›ndan bulunan Muhammed Kudsî (b.
Mustafa b. ‹sâ) Efendi hakk›nda genifl bil-
gi için bkz: Hüseyin Vassaf, Sefine-i Ev-
liya, (neflre haz›rlayan Ali Y›lmaz-Meh-
met Akkufl), Seha Neflriyat, ‹stanbul 1999,
II, 313.)

9 Fatih Camii’de mütevelli idi. Eyüb’de
medfundur.

10 Bu yaz›lar›n yerald›¤› varak
kenar›nda konuyla alakas› görülmeyen
flöyle bir kay›t daha vard›r; muhtemelen
baflka bir flah›sla ilgilidir: “Bu dergâh
Akaretler caddesinin ortas›nda kalm›flt›r.
Alt›nda Bizans’tan kalma kilise harabesi
vard›.”

11 Eyüb’te Fevzi Çakmak’›n ayak
ucundaki bir mezarda (fiükriyâ) ifadesi de
baflka fliirleri oldu¤unu gösteriyor.

12 Cemaleddin Server Revnako¤lu
Koleksiyonu No. 74.

13 As›l metinde “Eydan (=Yukar›daki
gibi) k›saltmas›yla kay›t edilen bu m›s-
ralar› biz aç›k olarak yazmay› tercih ettik.

14 Bu durumda Hasan fiükrü Efen-
di’nin fleyhi, C. S. Revnako¤lu’nun kay-
detti¤i gibi Bozk›r’l› Muhammed Efendi
de¤il O’nun o¤lu olan Muhammed/Meh-
med Bahâeddin Efendi (v. 1324/1906) ol-
du¤u anlafl›lmaktad›r. (Hakk›nda genifl
bilgi için bkz: Abdurrahman Memifl, a.g.e.,
145)

15 Onalt›nc› as›r Türk âlimlerinin
ileri gelenlerindendir. Hâlâ okunmakta olan
eserleriyle kültürümüzde derin bir etkisi var-
d›r. (Hayat› ve eserleri hakk›nda genifl bil-
gi için bkz. Ahmet Turan Arslan, ‹mam
Birgivî ve Arapça Tedrisat›ndaki Yeri,
Sehâ Neflriyat, ‹stanbul 1992).

16 Hasan fiükrü, Menâk›b-› fiemsi’fl-
fiümûs, Derseadet 1302, s. 3.

17 Ali Fikri Yavuz, Turgut Ulusoy,
(fiemsu’fl-flümûs) Günefller Günefli Hz.
Mevlânâ Hâlid Ba¤dâdî, (Mecd-i Tâlid)
Büyük Do¤ufl, Uluç›nar Yay›nlar›, 2.
Bask› (içinde, sadelefltiren: Mahmud Par-
lan), ‹stanbul 1976, s. 57-185; Yakup
Çiçek, fiemsu’fl-flümûs, Umran Yay›nlar›,
‹stanbul 1407/1987.

18 Muhammed Es’ad Sahibzâde,
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fiam Hâlidiye Dergâh› Postniflîni Mu-
hammed Es’ad Sahibzâde’nin, (Hasan)
fiükrü Efendi’yi, Halid-i Ba¤dadî hakk›nda
eser yazanlar aras›nda zikretmesi, bu kita-
b›n Hâlidiyye mensuplar› aras›nda tan›n-
d›¤›n›n bir delili say›labilir.18 fiimdi, Ha-
san fiükrü Efendi’nin Ahmed-i Yesevî (v.
562/1166)’nin Hikmetlerinden19 yapt›¤›
tercümeden bir örnek sunmak isterim:

Görün kadir kudretin, görsün isteyen san’at›n 
Mustafa ümmetin anda flerîf k›ld›yâ
Yok idik var olduk; ten yaratt› cân olduk 
Bir katre sudan bizleri bunda flerîf k›ld›yâ
Göz verdi görmek için, ak›l verdi bilmek için
Hak zikrini etme¤e lisan yine verdiyâ
El verdi tutma¤a, ayak verdi yürüme¤e 
Ni’met verdi yeme¤e, flükür k›ls›n didiyâ
Huda’y› bilmezseñ, aña kulluk etmezseñ
Ana-atañ cümlesi kara yere girdiyâ
Anadan do¤an kifli olur erkek hem difli 
‹flbu gezen adamlar, vallah ölür, dediyâ
Söz muhtasar k›lar›z, hem bafldan bafllar›z
Yâdgâr k›lâgör, ölmez Allah didiyâ
Bizden evvel nebi, sonra hem veli
Bir er geldi Kûfe’den, aña Nu’mân dediyâ20

Yaratt› ol perverdigâr nef’ine sâhib-i Cebbâr
Ol zât›n pederi Sâbit’tir dediyâ
Abdest için nehre vard›, pâk tahâret k›ld› 
Bir k›rm›z› elma akup gelür, ald› yediyâ
Sâbit elmay› gördü sudan elmay› ald›
Yar›m elmay› yedi, gönlüne endifle düfldüyâ
Niye yedim elmay›? Bulsam idim sâhibin 
Versem idi bahâs›n korkup turduyâ
Yar›s›n› ald›, etraf ba¤lar› gezdi
Taraf taraf ba¤lar› gezer idi dediyâ
Gezerken bir ba¤ içinde elinde elma idi 
Girüp ba¤a durdu, bir kifli karflu geldiyâ
Selâm verdi bu yi¤it iflbu kifliyi görünce
Elindeki elman›z bizim elmad›r dediyâ
Bunu alup siz bizden bîruhsat yersiz 
Âhirette siz nas›l cevap verirsiz dediyâ
Yi¤it dedi durûben; sizi arayup geldim ben
Âhiretten korkûben hâz›r oldum dediyâ
Ol dem yi¤idi gördü, âbid oldu¤un bildi 

Bir k›z›m var sahib-i cemal dediyâ
Yâ yi¤it bir sözüm var: Bu demde bir k›z›m var
evimde
‹flbu k›z›m› alursun, râz› olurum dediyâ
Söyleme¤e dili yok, görüp yürür gözü yok
Aya¤› yok, hem kolu, k›z›m bunda dediyâ
Bu k›z›m› almazsan, beni râz› k›lmazsan
Yar›m elma cezas›n senden al›r›m dediyâ
Alay›m dese k›z›n›, al›p ne k›ls›n an› 
Yar›m elma yedi¤inden çâre olmaz dediyâ
Söyler dili yok olsa, görür gözü yok olsa
Ayak eli yok olsa, bana müflkil dediyâ
Sözün kabûl k›lmasam, bu k›z›n› almasam 
Ahirette cezâs›n ne k›lurum dediyâ21

Sonuç yerine 
bir teklif:
Y›llard›r bu sempozyumlar› tertipleye-

rek ve tebli¤leri geciktirmeden neflrederek
kültürümüze gerçekten kal›c› bir hizmeti
gerçeklefltiren Eyüp Belediyesi ilgililerine
teflekkür ederiz. Ancak tebli¤ konumuzu
teflkil eden fieyh Hac› Hasan fiükrü Efen-
di’nin kabir tafl›n›n, bundan k›rk elli sene
önce görüldü¤ü; varl›¤› tesbit edildi¤i hal-
de bugün yerinde bulamad›k. Aramadaki
kusurumuz ihtimal dahilinde olmakla be-
raber, ilgililere flu teklifi iletmek düflünce-
si akl›ma gelmifltir:

Bütün dünya milletleri ve özellikle bat›-
l›lar, kendi kültür eserlerini yaflatmak için
har›l har›l çal›fl›rken, bizim gözümüzün
önünde, tarih, kültür ve sanat de¤erleriyle
dopdolu olan, bize ve dünya milletlerine
›fl›k tutacak olan mezar tafllar›m›z›n/me-
zarlar›m›z›n günden güne, adetâ, eriye eri-
ye yok olup gitmesi günümüz nesline bü-
yük bir vebaldir. Kanunî sorumluluklar›
kime yönelikse onlardan iste¤imiz, ehil
olan, yeterli ve yetenekli heyetler teflkil
edilip bu mezarl›klar›m›z›n bir envanteri
ç›kar›larak yay›nlanmas›d›r.* Böylece mil-
let ve tarih karfl›s›ndaki sorumluluklar›m›-
z›n hiç de¤ilse bir k›sm›n› yerine getirmifl
oluruz.

E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U  I X

Nûru’l-hidâyeti ve’l-irfân fî sirr›’›-râb›tati
ve’t-teveccühi ve hatmi’l-hâcegân, el-Mat-
baatü’l-ilmiyye, Kahire 1311, s. 15.

19 Hakk›nda genifl bilgi için bkz: Ah-
med-i Yesevî, Dîvân-› Hikmet’ten Seçmeler,
Haz›rlayan Kemal Eraslan, Kültür ve
Turizm Bakanl›¤› Yay›nlar›, Ankara
1983, Hoca Ahmed Yesevî, Dîvân-› Hik-
met, Haz›rlayan Hayati Bice, Türkiye
Diyanet Vakf› Yay›nlar›, Ankara 1993;
Ahmed-i Yesevî, Hayat›-Eserleri-Tesirleri
[Ege Üniversitesi-Dokuz Eylül Üniversitesi
(25-26 Kas›m 1993) Sempozyum Bil-
dirileri, ‹lksav Tasavvuf Kültürünü Arafl-
t›rma Enstitüsü (1-2 May›s 1993) Sem-
pozyum Bildirileri ve Di¤er Makaleler)],
Haz›rlayan: Mehmet fieker, Necdet Y›l-
maz, Seha Neflriyat, ‹stanbul 1996.

20 Ahmed-i Yesevî Hazretleri bundan
sonra ‹mam-› A’zam Ebû Hanife ile ilgili
flu menk›beyi nakleder: ‹mam-› A’zam›n
babas› Sâbit, gençli¤inde bir nehrin
kenar›nda abdest al›rken su içinde gelen bir
elmay› sahibinin izni olmadan, paras›n›
vermeden al›r ve yar›s›n› yedikten sonra
haram bir g›da yedi¤ini farkeder ve bunu
nas›l helal ettirece¤im diye düflünmeye bafl-
lar. Çare olarak nehir boyunca gidip, el-
man›n geldi¤i bahçeyi, dolay›s› ile sahibini
bulup helalleflebilece¤ini düflünür.
Hakikaten düflündü¤ü gibi yapar ve elma
sahibiyle karfl›lafl›r. Elma sahibi, karfl›s›n-
daki gencin, Allah’›n yasaklar›ndan
kaç›nan iyi kalpli muttaki bir kifli oldu¤unu
anlay›p ona k›z›n› vermek ister. Genci den-
emek için -asl›nda çok güzel oldu¤u halde-
“Benim kötürüm bir k›z›m var. Eli aya¤›
tutmaz, gözü görmez, kula¤› duymaz.
Onunla evlenirsen, sana hakk›m› helal eder-
im; onu almazsan helal etmem!” der. Genç
Sâbit, âhiret cezas›n› çekmektense dün-
yadaki bu s›k›nt›ya katlanman›n daha
hafif oldu¤unu düflünerek kabul eder. Fakat
k›zla karfl›lafl›nca hiç de babas›n›n söyledi¤i
gibi olmad›¤›n›; gözü kula¤› sa¤lam gayet
güzel bir k›z oldu¤unu görür ve sebebini
adama sorar. O da sözünü flöyle aç›klar:
“O¤lum, k›z›m›n eli aya¤› tutmaz dedim;
haram ifllemez demek istedim. Gözü görmez
dedim; harama bakmaz demek istedim.
Maksad›m seni denemekti.” Neticede genç ve
muttaki Sâbit bu dürüst k›zla evlenmifl.

Ahmed-i Yesevî bu menk›beyi -Allah
bilir ya!- böyle takva sahibi, iyi kalpli bir
anne-babadan ‹mam-› A’zam gibi bir ulu
kiflinin yetiflti¤ini genç insanlara örnek ol-
sun diye nakleder…

21 El-Hac Hasan fiükrü, Tercüme-i
Dîvân-› Ahmed-i Yesevî, ‹stanbul (tarih-
siz), Hürriyet Matbaas›, (Cenberlitafl
civar›nda Tavuk Pazar›), numro: 19,
birinci cild. s. 82-84.

Not: Eserin birinci cildi yukar›da
belirtilen yerde bas›lm›fl; üzerinde tarih
belirtilmemiflse de muhtemelen tercümenin
bitirildi¤i 1327h./1909m. y›l›nda bas›lm›fl
olmal›d›r.

Bize de bu cildi bask›ya haz›rlamak
nasib olduysa da; mütercimin, tab›n›n
muvaffakiyetine dua etti¤i ikinci cildinin
âk›beti hakk›nda da herhangi bir bilgiye -
flimdilik- rastlamad›k.

*Mezarl›klarla ilgili envanter
çal›flmam›z sürmektedir. (Yay. notu)
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